Lección 15
TEXTO
JOSÉ MARTÍ (1853—1895)
El Apóstol de la independencia de Cuba José Martí nació el 28 de enero de 1853 en la ciudad de La Habana. Desde niño, Martí escribía versos. Después llegó a ser1 un gran poeta.
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El 10 de octubre de 1868 en Cuba comenzó la guerra de Independencia contra los españoles, llamada después la gue​rra de los Diez Años. Martí tenía entonces 15 años. Con varios com​pañeros publicaba artículos revo​lucionarios. Su amor a la patria, su deseo de verla libre, le habían convertido en revolucionario. A causa de2 su propaganda fue lle​vado al presidio a los 17 años y tuvo que abandonar Cuba. Des​terrado en España, José Martí da​ba clases para ganarse la vida3. Allí continuó estudiando y se hizo abogado. Todavía muy joven, ya era un hombre de voluntad de hie​rro.
En 1878 en Cuba terminó la Guerra de los Diez Años con la
victoria de los españoles. Martí quería dedicar todos sus esfuerzos a preparar una nueva guerra, necesaria para lograr la independencia de Cuba. Para eso todos los cubanos, den​tro y fuera de Cuba, debían estar muy unidos y había que organizar un partido para dirigir la lucha.
A partir de4 ese momento, escribía sin descanso y pro​nunciaba muchos discursos. Viajó por numerosos países de América: Venezuela, Jamaica, Costa Rica, Honduras, Haití y Santo Domingo. Pasó 15 años de duros trabajos en los Estados Unidos y vio de cerca el imperialismo norteameri​cano. Presintió su expansión económica, política e ideológica a toda Latinoamérica y, especialmente, a Cuba.
Gran orador y poeta como era Martí hablaba muy bonito. Decía que el pueblo era el verdadero amo de las revolucio​nes. Les hablábala los cubanos de todas las injusticias que cometía el gobierno español,
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Agrupando a los cubanos de la emigración, organizó el primer Partido Revolucionario de Cuba el 10 de abril de 1892. Ya los cubanos contaban con un Partido, logrando la unión que hace la fuerza.
Juntos iban a pelear en la guerra de 1895 los gloriosos mambises, veteranos de la guerra de 1868, y los nuevos com​batientes, blancos y negros.
José Martí cayó en su primera batalla el 19 de mayo de 1895. Murió como él quería: ¡De cara al Sol!
Notas y expresiones
1. llegar a ser — становиться

2. a causa de — по причине

3. ganarse la vida — зарабатывать на жизнь

4. a partir de — начиная с ...

EJERCICIOS
1. Прочтите и переведите текст.
2. Поставьте к нему вопросы и задайте их вашему товарищу.
3. Переведите письменно на русский язык абзац из текста, начина​
ющийся с "Agrupando..." до "... hace la fuerza".
4. Найдите в тексте испанские эквиваленты следующих словосоче​
таний и составьте с ними предложения:
с детства, по причине, посадить в тюрьму, зарабаты​вать на жизнь, железная воля, начиная с..., располагать чём-л., лицом к.
5.
N.B. Русскому глаголу становиться в испанском языке соответ-
ствуют: llegar a ser, hacerse, convertirse en (букв. — прев​ращаться).
a)
Переведите па русский язык:
1. En 1868, cuando las tropas mambisas tomaron la ciu​dad de Bayamo, fue escrito el himno titulado "La Bayame-sa", que más tarde se convirtió en el himno nacional cuba​no. 2. El 10 de octubre de 1868 Máximo Gómez, de origen dominicano, se unió a la lucha del pueblo cubano, al Ejér​cito Liberador, del cual llegó a ser Mayor General. 3. En su revista para los niños "La Edad de Oro" José Martí de​cía: "El niño puede hacerse hermoso; un niño bueno e inte​ligente es siempre hermoso.".
b)
Переведите на испанский язык:
1. Благодаря своему военному таланту, он стал руко​водителем освободительного движения. 2. Организовав ре-
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волюнионную партию, Хосе Марти стал лидером борьбы за независимость. 3. Партия, созданная Хосе Марти, прев​ратилась в организующую силу освободительной войны. 4. Имя Боливара превратилось в символ борьбы за свобо​ду для многих латиноамериканцев. 5. Положение чилий​ского народа под гнетом диктатуры Пиночета стало очень тяжелым.
6. N.B. Вспомните, что в испанском языке для выражения долженст​вования употребляются следующие глагольные конструкции: deber + iní., tener que f ¡ni., haber que + inf. (в Presente de Indicativo — hay que |- inf.), haber de + inf (см. с. 104)
a)
Переведите на русский язык:
1. Antonio Maceo, el jefe del Ejército Libertador duran​te la guerra de los Diez Años, comprendió desde el primer momento que los cubanos tenían que ganar la libertad de Cuba. El decía: "Nada espero de los americanos, todo debe​mos realizarlo con nuestros esfuerzos". 2. Después de la prisión Martí tuvo que abandonar Cuba. 3. La lucha debía continuar. 4. Había que vencer a un enemigo mucho más fuerte. 5. En su revista para los niños "La Edad de Oro" Martí decía: "El niño ha de trabajar, de estudiar, de ser hermoso".
b)
Переведите на испанский язык:
1. На протяжении многих лет кубинский народ дол​жен был бороться за свою свободу. 2. Чтобы завоевать свободу, нужно сражаться с оружием в руках. 3. Юноша должен бороться за свои идеалы. 4. Каждый дол i ен го​товиться защищать Родину. 5. Чтобы разбить испанцев, армия Боливара должна была пересечь Анды. 6. Я думаю, что он должен быть хорошим экономистом.
7. N.B. Глагол cometer в сочетании с существительными означает действие с отрицательным оттенком или элементом случай​ности:
cometer un error (una falta) — совершить ошибку; cometer una imprudencia — совершить опрометчивый (неосто​рожный) поступок;
cometer un crimen — совершить преступление; cometer  la ¡njunsticia — совершить несправедливость. Но: совершить путешествие — hacer el viaje
совершить подвиг — hacer (realizar) una hazaña
а) Переведите па русский язык:
1. Los fascistas cometieron muchos crímenes contra la humanidad. 2. El gobierno español cometía muchas injusti​cias en sus colonias americanas. 3. El joven  estaba  seguro
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de que había cometido un error. 4. Tú tienes que pensarlo bien para no cometer una imprudencia. 5. El año pasado quería hacer un viaje a Siberia. 6. Todo el mundo conoce las hazañas realizadas por los combatientes de las Brigadas Internacionales en España.
b) Переведите на испанский язык:
1, Мне кажется, что мы совершаем ошибку. 2. Прави​тельство чилийской хунты совершает много преступлений против своего народа. 3. Преступление было совершено группой вооруженных бандитов. 4. Хуан понял, что пос​тупает опрометчиво. 5. Я знаю, что ты никогда не посту​пишь несправедливо. 6. В конце сентября делегация со​вершит поездку по стране.
8. N.B. Значение прилагательного тяжелый передается в испанском языке следующими словами: pesado — тяжелый (о весе, характере человека) difícil—тяжелый, трудный, тягостный, сложный (о ка-
ком-л. деле, ситуации)
duro — тяжелый, суровый, напряженный (о работе, жизни) grave — тяжелый, серьезный (о болезни, ошибке, ситуа​ции, проблеме)
а) Переведите на русский язык:
1. Llevo una cartera muy pesada. 2. Los años de la Gran Guerra Patria fueron muy duros para el pueblo soviético. 3. Este tema gramatical es muy difícil, no puedo compren​derlo. 4. Bolívar murió tras una enfermedad muy grave. 5. La juventud de mi padre era bastante difícil. 6. Está en una situación muy grave. 7. No tiene amigos porque es un hombre muy pesado. 8. La vida de un revolucionario es muy dura.
b) Переведите на испанский язык:
1. В 1817 году войска Сан-Мартина начали трудный переход через Анды. 2. Путь Колумба к новым землям был очень сложным. 3. Чилийский народ ведет напряжен​ную (тяжелую) борьбу против диктатуры Пиночета. 4. В 1813 году Боливар, изгнанный из Каракаса, провел семь тяжких месяцев на острове Ямайка. 5. Последние годы жизни О'Хиггинса были очень суровыми. 6. Молодая же​на Боливара умерла после тяжелой болезни. 7. Этот порт​фель очень тяжелый.
9. Переведите на испанский язык:
I. Статьи, которые были опубликованы молодым жур​налистом, носили   революционный характер.   2.   Журнал
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"Золотой возраст" был посвящен детям всей Америки. 3. Для руководства борьбой против испанского колониаль​ного режима на Кубе в конце XIX века была создана ре​волюционная партия. 4. С созданием революционной пар​тии на Кубе было достигнуто единство всех патриотичес​ких сил. 5. В 1895 году был написан "Манифест Монте-кристи", где объяснялся характер будущей борьбы. 6. Мо​лодая кубинская республика, провозглашенная 20 мая 1902 года, была превращена в государство, политически и экономически зависимое от Соединенных Штатов Америки.
10. а) Прочтите и переведите следующий текст:
ANTONIO MACEO QRAJALES (1845—1896)
Antonio Maceo ("Titán de bronce" le llaman los cubanos) nació el 14 de junio de 1845 en la ciudad de Santiago de Cuba.
En 1868, al iniciar la Guerra de los Diez Años, Anto​nio y dos hermanos suyos se unieron a la tropa mambisa y se hicieron soldados de la Revolución. Por su valor en los combates Antonio Maceo pronto llegó a ser líder del Glorio​so Ejército Libertador.
Pero Antonio Maceo no podía realizar su deseo de conti​nuar la lucha y se marchó a Jamaica.
Al empezar en 1895 nuevamente la guerra, Maceo se in​corporó a la lucha. Después de organizar las fuerzas rnambi-sas y de batir a los españoles en todo Oriente, Maceo empe​zó la marcha al Oeste. El 7 de diciembre de 1896 cayó muerto en una batalla.
b) Поговорите с вашими товарищами о роли Антонио Maceo в Десятилетней войне и в войне 1895 года.
11. а) Прочтите и переведите следующий текст:
Para el año de 1895 Martí alcanzó a unir a todos los que deseaban la independencia de Cuba. Los mambises con​taban con los generales Máximo Gómez, Antonio Maceo y otros que vivían en aquel momento fuera de Cuba, y con un partido que podía dirigir la lucha, el Partido Revoluciona​rio Cubano. Cuando comenzó en Cuba la lucha por la inde​pendencia, Martí todavía estaba en los Estados Unidos. En marzo llegó a Santo Domingo y en la ciudad de Montecristi se reunió con el Generalísimo Máximo Gómez. Juntos redac​taron el Manifiesto de Montecristi, donde se aclaraba que la guerra que se inició en Cuba es una guerra de liberación nacional, preparada por los trabajadores libres.
2П
El 1ro de abril de 1895 Martí y Gómez salieron en un barco rumbo a la patria. En Cuba desembarcaron Antonio Maceo con otros patriotas para incorporarse a la lucha. El 22 de octubre del mismo año Maceo inició la lucha.
b) Расскажите,  какой Манифест был опубликован в Санто-Доминго, и как велась подготовка к войне 1895 года.
12.
Запомните следующие афоризмы Хосе Марти:
Ser  culto  es  el único modo de ser libre.—Стать образо​ванным — это единственный способ стать свободным. Ser  bueno  es el único modo de ser   dichoso. — Быть доб​рым— это единственный способ стать счастливым.
13.
Переведите на испанский язык:
В 1868 году на Кубе началась освободительная борьба кубинского народа против испанского колониального гос​подства, которая длилась до 1878 года и поэтому стала называться Десятилетней войной. Однако кубинским пат​риотам не удалось добиться независимости своей страны, и многие руководители и участники войны вынуждены были покинуть Кубу.
Весной 1892 года была организована Кубинская рево​люционная партия. Ее руководителем стал великий револю​ционный демократ поэт Хосе Марти, который направил все свои усилия на объединение кубинской эмиграции и орга​низацию освободительной войны на Кубе.
25 марта 1895 года Марти с генералом Максимо Гоме-сом опубликовали «Манифест Монтекристи», в котором объяснялись цели войны за национальную независимость страны. В апреле на Кубу вернулся из эмиграции один из руководителей Десятилетней войны генерал Антонио Maceo. Освободительная армия под руководством A. Maceo одер​жала несколько крупных побед над испанскими войсками. К началу 1898 года большая часть острова была освобож​дена от испанцев. В этой войне кубинский народ потерял двух своих главных руководителей: 19 мая 1895 года в своем первом бою погиб Хосе Марти, а в 1896 году в бит​ве при Сан-Педро погиб A. Maceo.
14. Составьте рассказы на следующие темы, используя вопросы в качестве  плана:
a) La guerra de Independencia en Cuba:
1. ¿Cuántas etapas tenía la guerra?. 2. ¿Cómo se llama​ba la primera etapa y cuándo empezó? 3. ¿Quiénes dirigieron la guerra de los Diez Años? 4. ¿Por qué  fracasó la guerra?
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5. ¿Cuándo empezó nuevamente la lucha por la independen​cia? 6. ¿Con qué contaban las fuerzas revolucionarias en la segunda etapa de su guerra? 7. ¿Cuándo logró Cuba su in​dependencia?
b) La vida y la obra de José Martí:
¿Por qué el pueblo cubano llama a José Martí "El Após​tol" de la Independencia? 2. ¿Cómo llegó a ser revoluciona​rio? 3. ¿Qué papel jugó José Martí en la segunda etapa de la guerra de la independencia? 4. ¿Cómo murió José Martí?
TEXTO COMPLEMENTARIO
LA ACTIVIDAD PERIODÍSTICA DE JOSÉ MARTÍ
José Martí fue político y economista, poeta y prosista, filósofo y crítico, orador y pedagogo. Pero entre todas estas profesiones daba preferencia al periodismo, pues sostenía que éste da grandes posibilidades para luchar por la libertad del
hombre.
En 1874 llegó Martí a México. Allí empezó a colaborar en la "Revista Universal". No tarda Martí en1 distinguirse en el periódico por su claro talento, por su cultura, por la facilidad y la elegancia de su palabra. Publica primero ver​sos, luego artículos que firma con el seudónimo Orestes. El estilo original y ágil de sus escritos gana pronto la simpa​tía de los lectores y la admiración de los hombres de talen​to. Alienta firme en los escritos de Martí la fe en el desti​no de los pueblos de América, la preocupación por su si​tuación social y económica, el deber de mantener el carácter propio de cada nación.
A los casi dos años de vida en México, Martí se marcha a Guatemala, donde escribe el folleto "Guatemala".
En agosto de 1881 llegó Martí a Nueva York. A los po​cos días de llegar comenzó a enviar a Caracas, para el pe​riódico "La opinión nacional" de su amigo Aldrey, largos artículos, en los cuales informaba de lo que ocurría en los Estados Unidos y en otros países.
Además tradujo al castellano varios libros en las casas editoriales de Nueva York para ganarse el pan y asegurar el vivir. ¿Cuándo hacía eso? ¿En qué momentos tomados del sueño o de los días de descanso?
El prestigio de Martí como extraordinario cronista se aumentaba cada vez más y los periódicos de varios países lo querían como corresponsal en Nueva York, Y Martí escribía
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!Yo soy bueno, y como bueno   Был я  честным, в  награду
за это
Moriré de cara al sol!
Я умру лицом на восход.
(Перевод В. Столбова)
*   *   *
* cardo ni oruga cultivo=no cultivo cardo ni oruga
para diarios de Caracas, de Buenos Aires, de Bogotá, de México, de Montevideo.
En junio de 1882 comenzó a enviar su correspondencia al gran diario "La Nación" de Buenos Aires. Con especial interés se esperaban y se leían aquellas crónicas en la capi​tal argentina, y se reproducían en otros países. Durante nueve años estuvo enviando a "La Nación" sus crónicas, no pocas de las cuales son sorprendentes obras maestras.
Además, empezó a editar una revista para los niños. En 1889, en el mes de julio, salió el primer número de "La Edad de Oro", revista mensual dedicada a los niños de Amé​rica.
En 1891 Martí fundó el periódico "Patria". El periódico nació por la voluntad y con los recursos de los cubanos in​dependientes de Nueva York, para contribuir sin descanso a la organización de los hombres libres de Cuba. Martí escribió la mayor parte y lo de más importancia del semanario. Los artículos que Martí escribía decían a todos que la lucha por la independencia no era un fin, sino un medio: había que hacer saltar el régimen2 colonia] para organizar la revolu​ción. Ricos y elocuentes son esos artículos de "Patria".
Notas
1. no tardar en + inf. — не замедлить сделать что-л.

2. hacer saltar el régimen — свергнуть режим
15. Расскажите о журналистской деятельности Хосе Марти.
POESÍA
Versos sencillos (1891)
Простые стихи
José Martí
Хосе Марти
Yo quiero salir del mundo      Я хочу умереть так же про​сто,
Por la puerta natural:
Как трава умирает в полях,
En un carro de hojas verdes   Вместо свеч надо мной будут
звезды, A morir me han de llevar.      Усыпальницей станет земля.
No me pongan en lo oscuro    П}сть предателей прячут от
света A morir como un traidor:       Под холодный, под каменный
свод.
220

¿Del tirano? del tirano Di todo, ¡di más!: y clava
Con furia de mano esclava Sobre su oprobio al tirano.
¿Del error? Pues del error
Di al antro, di las veredas Oscuras: di cuanto pruebas
Del tirano y del error.
*   *
Cultivo una rosa blanca, En julio como en enero, Para mi amigo sincero Que me da su mano franca.
Y para el cruel que me arran​ca El corazón con que vivo,
Cardo ni oruga cultivo*. Cultivo una rosa blanca.

О тиране? Скажи про тирана Все — и больше того! При​суди
Всей яростью рабской груди К бесчестью, к позору ти​рана!
О неправде? Скажи о не​правде,
Как крадется она осторожно
В темноте: скажи все, что можно
О тиране и о неправде.
(Перевод О. Савича)
Я розу белую ращу Для друга — и зимой и летом. Чистосердечней друга нету, И я другого не ищу.
И злого друга я прощу.
Пусть он мне сердце рвет и
мучит,
Я не сорняк ему колючий, А розу белую ращу.
(Перевод В. Аленикова)
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